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1887, XIX. évfolyam. 206. szám. Szombat, október 22.

Előfizetési árak : 
Helyben és postán küldve. 

Egy évre .... 10 frt—kr. 
Fél évre .... 5 „ — „
Negyed évre . * * 2 r 50 „

Egyet tzám 5 kr.
A lep szellemi részét illető min­
den közlemény : ‘Xagy-hatvan- 
tilcz*,15S4. szám. Dusóezky 
ház. — a ezerkesxtösógbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TKLEQDl K. LAJOS éa if). 
CSÁTHY KAROLY könyv­
kereskedésében éa a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában a a poitahi vatalok

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP. ‘

A, debreczeni es vidéki »f üggetlenségi párt« Löz^^e.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

IlirdetCHÍ díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többször 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért tétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért-30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiliér“ ben megllenö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHLR 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetienül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Hanyatló parlament.
(K. B) Nagy kíváncsisággal várta a 

választó közönség az uj országgyűlés meg­
nyílását, — sok reményeket fűzött hozzá, 
azt hívón, hogy az uj képviselőház élete 
pezsgőbb, munkássága hasznosabb, szelleme 
rugékonyabb leend, mint a megelőző or­
szággyűlésé volt.

Azonban — az eddig történtekből 
ítélve — úgy látszik, hogy a közönség 
várakozása nem elógittetett ki.

Hanyatlik nálunk minden, hanyatlik 
a parlamenti élet is. Oly sajnos tünemény 
ez, mely megdöbbenti az aggódó kebelt s 
ha csak valami jótékonyabb áramlat nem 
támad, önkónytelenül a lemondás, a két­
ségbeesés karjai közé kell vetni ma­
gunkat. Jaj pedig annak, a ki kétségbe­
esik !

E lemondó hangulat, mely ország­
szerte terjedni kezd, mutatkozik a képvise­
lőház vitái alkalmával is.

Viták ? Oh nem viták ezek már többé, 
csak kísérletek, meddő küzdelmek a min­
dent megszavazó többség ellen, mely a 
tárgygyal nem sokat törődik, csak vezére 
szempillantásával s a szerint szavaz.

Szép dolog az a fegyelem a katona­
ságnál. Fegyelem nélkül nem is képzel­
hető jó hadsereg. De nagy szerencsétlen­
ség, valódi isten csapása a katonai fegye­
lem a parlamenti pártoknál, mert itt a 
fegyelem meggátolja a jótékony műkö­
dést.

Értjük azt, hogy a pártok bizonyos 
irány-elvek körül csoportosulnak, de lehe­
tetlen az, hogy a részletekben és apróbb 
kérdésekben ne lehetnének önálló felfogá­
sok, — lehetetlen, hogy egy parlamenti 
többség a kormánynak minden tettét ab­
szolúte helyeselje s a párt tagjai önálló 
véleményüket elnyomják, elhallgassák, — 
és mégis lehetséges — még pedig mi- 
nálnnk.

Oly formán viseli magát nálunk a 
parlamenti többség, hogy mindegy volna, 
ha a kormánypárti képviselők helyett meg­
annyi kugli-bábot állítanának a parla­
mentbe, csak olyan gépezetről kellene 
gondoskodni, melynek segélyével a kugli­
bábok, midőn szavazásra kerül a dolog, 
>igen<-t inthetnének, mert a mily érzé­
ketlenek és önálló vélemény nélkül valók 
& kugli-bábok, ép olyanok a mameluk kép­
viselők.

Hihetetlennek látszó dolog az, a mi

A „DSBBBCZSH“ TÁBGZÁJA.

KESERVEK.
Mint az itthon maradt fecske 
Szálldogálna, csicseregne,
De mindenki tudja, látja :
Meg fog halni nemsokára. —
Én is mulatozni járok,
Keresem a társaságot;
De mindenki látja rajtam,
Hogy valami bánatom van,
Valami nagy, nehéz bánat —
Te utánad, te utánad !

Hát még éjjel a magányba’!
Ég a fekhely, kő a párna.
De lehetne puha bársony,
Még sincs édes aluvásom ;
Fölver szivem hangos jajjal 
S ott sírok, mig jön a hajnal 
Betemetve vánkosomba 
S ajakam a neved mondja,
Ki mindennek okát adtad.
Te miattad ! te miattad !

Pedig egykor boldog voltam, 
Megöleltem, átkaroltam;
Nincs közelebb szív a szívhez,
Azt hittem, hogy mindig igy lesz !
S a mi most már semmivé lett,
Azt mondtam, hogy — szép az élet! 
Átörüljük, átszenvedjük .. .
Oh de mindig, mindig együtt!

az annyira fontos s máskor nagyszabású 
szónoklatokat előidézett felirati vitánál tör­
tént. E vita alig tartott másfél napig. 
Hiába szólaltak fel Beöthy Ákos, Irányi 
Dániel, Apponyi Albert, különös élesség­
gel pedig Eötvös Károly, ki nyíltan sze­
mére vetette a kormánynak elkövetett bű­
neit : a többség hallgatott, de midőn sza­
vazni kellett, szavazott zsinór rántás sze­
rint, a mi arra mutat, hogy az újdonsült 
mamelukok is jól be vannak már dresszi- 
rozva.

Még hihetetlenebb a hírhedt somo­
gyi levél tárgyalása. — E tárgyalás, 
illetve az a cynizmus, melyet a belügy­
miniszter válaszában tanúsított, valódi szé­
gyenfolt a magyar pariamentárizmus tör­
ténelmében. És még nagyobb czynizmus 
az, hogy a többség e választ tudomásul 
vette.

Szalay Imre és Eötvös Károly kép­
viselők az iránt interpellálták a belügy­
minisztert, hogy van-e tudomása arról, 
hogy az »Egyetértés« czimü lapnak okt. 
4-iki számában egy levél szövege lett 
közótóve, mely állítólag Somogymegye fő­
ispánja által a belügyminiszterhez a vá­
lasztások után intézte tett, továbbá, hogy 
valódi-e a levél és mit tett, vagy mit szán­
dékozik tenni a belügyminiszter, hogy az e 
levélben érintett sérelmes tények orvosol- 
tassanak?

A somogyi levél országszerte általá­
nos megbotránkozást keltett s a közönség 
azt hihette, hogy a kormány ez esetben 
meg fogja emberelői magát s Tallián fő­
ispánt a megérdemelt büntetésben része­
síti s tisztába fogja hozatni a kaposvári 
választást, — annyival inkább, mert mi­
dőn az illető levél az »Egyetértés«-ben 
megjelent, hivatalos részről nem jött reá 
czáfolat, — mig azon hivatalnokot, ki e 
levelet közrebocsátani engedte, állásától 
elmozdították, — ezzel tehát elismerték, 
hogy a levél nem költött, hanem v a- 
1 ó d i.

A belügyminiszter válasza azonban 
nem adta meg a kívánt elégtételt, hanem 
komédiát űzött a komoly ügyből, adván a 
következő sophistikus feleletet:

„ Az „Egyetértés“ czimü lapnak említett 
számában a szóban levő közleményt olvastam, 
de én egyilyen levélnek birto­
kában nemvagyok és csak ha e 
levélnek az eredetije elémbe 
fog terjesztetni, leszek abban 
a helyzetben, — hogy megítél­
hessem, vájjon a levélnek a szö-

S most mindennek vége, vége ;
Örökös harcz, semmi béke.
Van virág de — leszakasztva . . . 
Úgy vagyunk mi — össze-vissza ! 
Hordozom e bus keresztet , . . 
Homlokom ég, kezem reszket 
S ezt se’ tudom tovább írni;
Elkezd a két szemem sírni,
Könnybe borul, könnybe lábad —
Te utánad, te utánad !

A „Debreczen“-nek irta : Csáktornyái Lajos.

A kosár.
— Regény. — 34.

Irta : V. Gaál Karolina.

Gyönyörű holdvilágos est volt, Jenő hal­
lotta a Leona hangját a fák közti sétautró 
csengeni, bizonyosan a kertben sétálnak, gon- 
dolá, s utánok sietett

A kavicsos sétaút szélében a zöld pázsi­
ton egy fehér tárgyat látott fehérleni, köze 
lebb érvén, levélnek ismerte fel, s vélte, hogy 
a leányok ejtették le, s gyorsan felvette. Azon 
illat, mely a levélke felbontásakor orrához 
hatott, nagyon eszébe juttatta Corneliát, kinek 
ez volt kedvencz illatszere.

Nem kevéssé döbbent meg a levél alakján, 
s akkor pedig egészen megvolt lepve, a mint 
a holdfényénél elolvasta.

Cornelia meghívó levele volt Jenőhöz. 
Honnan jött ide e mai napról kelt levél ? Ki 
dobta ezt el szándékosan itt, hogy talán

vege megfel ele annak a közle­
ménynek, mely az Egyetértésiben 
bglal tátik.

És csak ez esetben lehetnek aztán 
'eljogositva, hogy szigorú vizsgálatot rendel­

jek d az iránt : ki az a ki a törvény által 
tiltott utón magát egy ilyen levélnek jogo­
sulatlan birtokába helyezte ; s akkor oda 
: ogok hatni, (Zaj a szélső-baloldalon Egy 
iáiig hälfe öl : Tehát létezik a tevéi ?) hogy 
ott, hol a büntető törvénybe ütköző cse ek- 
vény előfordul, az illető a kiérdemlett bünte­
tést el ne kerülje.“

A belügyminiszter tehát egy szóval 
sem állította azt, hogy a somogyi főispán­
tól ne érkezett volna e botrányos levél, 
csupán azt állította, hogy a levél 
nincs birtokában. Az, hogy a le­
vél mikóp tűnt el, vagy hol van, az má- 
sodrangu kérdés, — mert a miniszter 
hallgatag beismerni látszik, hogy a levél 
csakugyan létezett s a helyett, hogy a 
somogyi főispán megfenyitésót igémé, azt 
Ígéri, hogy jajj annak, ki a levél jogosu­
latlan birtokába helyezte magát!

Igazán bámulatos logika, méltó a 
Tisza-kabiuet egyik tagjához. A főbünös 
hadd szaladjon, a kisebb bűnös pedig (ha 
talán nem is bűnös) lakoljon ! A képvise­
lőház többsége — természetesen — tudo­
másul vette a miniszter válaszát.

Nem csoda, ha ilyen dolgok után ro 
bamosan sülyed a pariamentárizmus tekin­
télye, és nem csoda, ha a nép körében 
mindinkább terjed azon felfogás, hogy a 
politika nem egyéb, mint az urak 
huuczutkodása!

zz Országgyűlés. A képviselőház csütör­
töki ülésében az illető biráló bizottságok je­
lentései alapján végleg igazolt képviselőknek 
jelentettek ki : Gulá-csy DnzíA, Élfia Henrik ;
az igazolási állandó bizottság jelentése alapján 
pedig Ugrón Gábor és Tisza László. Ugrón 
felszólittatik, hogy nyilatkozzék, melyik kerü­
letet tartja meg — A vágszerdaheiyi válasz­
tás ügyében a vizsgálat megejtésére Münnich 
Aurél, N.-Kanizsára pedig hasonló czélból 
Krajcsik Ferencz küldetett ki, s a megfelelő 
esküt le is tették. A delegatió tagjaira tör­
tént szavazás eredményének kihirdetése után 
a válaszfelirati javaslat végszövegezésében fel 
olvastatván, nyílt ülésben aláíratott és meg­
pecsételtetek. — Legközelebbi ülés szombaton 
d. e. 10 órakor lesz, mikor a jövő évi költ­
ségvetés be fog terjesztetni

'zz: szilagyi Dezső prógrammbeszéde.
Pozsony, okt. 20. Szilágyi Dezső ma délután 
tartá programmbeszédét több százra menő 
választó előtt, kik nagy lelkesültség közepette 
egyhangúlag az I. kerület képviselőjelöltjévé 
kikiáltottak. A szónok programmbeszédében 
az összes politikai napi kérdésekkel foglalko­
zott és kijelenté, hogy mint a pártokon kívül

menyasszonya és annak apja előtt öt gyanúba 
hozhassák ?!

Villámként járta át agyát a gondolat, 
hogy a két leány ma egy levélét olvasott a 
réten nagy figyelemmel.

Mikép került e levél az ő kezükbe? Most 
már elhitte, hogy Leona azért volt oly zavart, 
még könyezett is !. . .

De miért nem szólt a dologról, hisz az ő 
lelkében már nincs oka kétkedni.

Lassan lépdelt, a leányok csevegése jó 
távolról hallatszott már, a tó felé vették utjo- 
kat. Jenő időt. nyert Cornelia levelét még két­
szer elolvasni; s fontolgatni.

Mit akarhat vele még e nő, gondolá, ki­
vel örökre meghasonlott, s egymást megvetet­
ték; kinek kaczérsága könnyelműsége jóbará­
tokat veszített össze; saját férjét meggyilkol­
tatta kedvese által, s most egyszerre ámítja 
Petterit, s őt Leonával meghasonlásba akarja 
hozni.

De váljon mit remél Jenőtől, kit annyira 
megbántott Páduában, Párizsban, s most a 
találkozásért eped! ... Mit fogna vele beszélni 
a meggondolatlan ? Báró Petteri neki jó ba­
rátja, és egymásra akarja őket haragitni, hogy 
megverekedjenek, és egyik el­
essék ; mindkét esetben Cornélia lenne a nyer­
tes, mert ha Petteri elesnék, ő megszabadulna 
tőle, ha Jenő esnék el, akkor kárörvendve 
látná Leona sorsát.

Mielőtt a hölgyeket megkérdezné a levél 
felől, visszafordult a kastély felé, hogy Pette- 
rivel szóljon.

A dolog előtte komolyabb volt, hogysem

álló, a kormány munkaprogrammjával nagyjá* 
hói egyetért. Nevezetesen hangsúlyozta a véd' 
erő fejlesztésének szükségét, továbbá feladatul 
tekinti az államháztartásban az egyensúly 
helyreállítását, a mennyire ez a fejlődés hát­
ránya nélkül megtörténhetik, pártolja a har­
madik egyetem felállításának eszméjét Po­
zsonyban és kívánatosnak tartja a felsőbb bí­
róság deczentrálizáczióját.

= A minisz’er nevetése. A képviselőház 
közgazdasági bizottságának ülésén nem kis 
izgatottságot keltett egy szóváltás Széchenyi 
gr. miniszter és Hegedűs Sándor között. A 
miniszter ugyanis gúnyosan nevetett, mikor 
a bizottsági ülésen Hegedűs Sándor a műbőrt 
deüuiálta. Hegedűs Sándor erre félbeszakította 
beszédét s azt kérdezte a minisztertől, hogy 
őt neveti-e ki ? A miniszter erre tagadó lag 
feielt, de hozzá tette igen izgatottan, hogy 
leckéztetést nem fogad el senkitől s azzal 
végezte szavait, hogy a bizottsági tag ur­
nák rendelkezésére áll. Fáik elnök azonban 
elsimította a dolgot s igy a kellemetlen 
incidensnek nincsen folytatása.

— A Taaffe kormány és a válság. A
reichsratban azon hir volt elterjedve, hogy a 
Taaffe-kormány már határozott a csehek kö­
vetelései tárgyában s nem jelentékeny enged­
ményeket tett, melyek Gautsch miniszter sokat 
emlegetett rendeletét több pontban módosítani 
fogják. A minisztertanácsban heves viták foly­
tak s Gautsch összes társaival szemben egye­
dül maradt, úgy, hogy ezek pressziójára maga 
volt kénytelen engedményeket tenni. Ezek 
közt van a pilzeni cseh főreáliskola s a krain- 
burgi szlovén gimnázium fentartása, a krem- 
sieri cseh algimnázium állami segélyezése, s 
cseh iparoktatási tanács alkotása. Mindez 
azonban csak hir, mely még nem nyert meg­
erősítést. Velők ellentétben vannak azon hí­
rek, melyek Riegernek ö Felsége általi ki­
hallgatásáról terjesztettek. Ezek szerint Rie­
ger, ki nem hivatott a kihallgatásra, hanem 
maga kérte azt, igen kedvezőtlenül nyilatko­
zott a kihallgatás eredményéről. Rieger állí­
tólag azon ureggy-ÖzOéterst -merítette, hogy a
kormány nem fog engedni s hogy összes tag­
jai teljes szolidaritásban állanak Gautsch köz­
oktatási miniszterrel.__________

= Miklós nagyherczeg toaszt,a. Berlin, 
okt 20. A Berliner Tageblatt pétervári jelen­
tése szerint, ottani jól értesült körökben azt 
beszélik, hogy a czár a Figarónak Miklós 
nagyherczeg toasztjáról szóló hire után azon­
nal távirati utón tett kérdést a nagyherczeg- 
nél, kitől azt a választ nyerte, hogy az egész 
merő koholmány, mert ő a gőzösön egyáltalán 
nem tartott beszédet. __

= Külföldi hírek. A portugált ki­
rályi pár múlt vasárnap ülte meg ezüst 
lakodalmát. — A görög királyi pár 
szerdán több havi távoliét után haza érkezett 
Athénébe. — A c z á r kopenhágai hírek sze­
rint, nem várja meg négy beteg gyermeke 
fölgyógyulását, hanem már a jövő heten haza 
megy. — Dr. M a c k e n z j e, minden ellen­
kező hírekkel szemben, újra és határozottan

abba hagyta volna, sérté őt Leona gyanusit- 
hatása, kételye, ha e levelet olvasta, sérték 
Petteri szavai, melyeket ma hozzá intézett, 
mindenekfelett haragudott Corneliára, ki elég 
hiú azt hinni, hogy Jenő jellemtelen volna, s 
Leonát, az ártatlan angyalt, Cornelia kaland­
vágyó lelkeért megtudná csalni.

Petteri már ki jött a kertbe, Jenőt ke­
resni, a cselédség utasitá, hogy barátja künn 
sétál.

Csak hamar találkoztak, s Jenő karöltve 
vezette a bárót olyan helyre, hol gondolta, 
hogy a leányok nincsenek, hitte hogy azok a 
tó körül sétálnak.

— Barátom te futsz velem, nem sétálsz! 
— Monda nevetve Petteri, vagy talán a 
hölgyek után siessünk, kik szinte itt le­
hetnek ?!

— Nem Guszti, én csak veled egyedül 
akarok lenni e perczekbeu, igen nagy szeget 
ütöttél fejembe ma esti tudakozódásoddal Cor­
neliát érdeklöleg; jer, itt látok egy padot, 
üljünk le, és beszélgessünk. Mi indított téged 
arra, hogy nekem Cornelia vágyáról szólj, mi­
szerint velem találkozni óhajt?!

— Barátok közt kell, hogy őszinteség 
legyen, becsüllek Jenő, s vártam e részbeni 
kérdésed. Én csak nem rég kötöttem veled 
barátságot, még nem is sejtettem, hogy valaha 
Corneliával viszonyod volt .... A " véletlen 
tudatta velem a titkot, Corneliát megleptem 
levelei közt és akármikép csukta előlem, hir­
telen elloptam egyet. E levél épen tőled volt, 
heves szenvedély lángolt ki abból, egyszersmind 
szilárd jellemedről tanúskodott. Te azt köve­
telted a grófnétól, hogy egyedül téged $ze-



DEBKECZEN.
kijelenté, hogy a német trónörökös baja junius 
óta nem ujult meg s kellő óvatosság mellett 
nem is fog visszatérni, hanem, bár nagyon 
lassan, gyógyulni fog. — A messzinai 
„Imparziale“ több száz aláírással ellá­
tott felhívást közöl az olasz ifjúsághoz, alakít­
son szabad csapatot arra az esetre, ha Orosz­
ország erőszakoskodása ellen a bolgárok vé­
delemre szorulnának. — Kapp boroszlói 
herczeg érsek szerdán tette le Berlinben az 
esküt s a porosz kultusminiszter tüntetőleg 
emelte ki beszédében Kapp érdemeit a porosz 
kormány és a pápa közti béke létrehozása 
körül. — A dán képviselőház elve­
tette az 1887 re szóló ideiglenes költségvetést 
s a kormány alkalmasint haza küldi az egész 
országgyűlést, aztán kormányoz budget nélkül, 
mint már évek óta. — A gabnavámok 
újabb fölemelését készítik elő Németországban, 
de az intézkedés ezúttal állítólag csak Orosz­
ország ellen irányul s az osztrák-magyar for­
galmat nem fogja sújtani. — A szerbtö­
rök határon kedden újabb összecsapás 
volt a Szerbiába betört arnautákkal s két 
szerb határőr súlyosan megsebesült.

Múltadban nincs öröm.
Midőn Tisza Kálmán egy merész ugrás­

sal az ellenzéki padokról a bársony s eket el­
foglalta, elvtagadását, politikai hitehagyását 
azzal indokolta, hogy az országot a pénzügyi 
tönktől megakarja menteni és az állami intéz­
ményeket a kor követelményeinek megfelelő­
en regenerálni.

Tisza — saját állítása szerint — tehát 
tiszta hazafiságból lett elvtagadóvá.

A nagylelkű hazafi a hatalom lencsefő­
zelékéért adta oda az ellenzéki elsőszülöttsé- 
get, népe, nemzete érdekében áldozta fel 
az ellenzéki boldogságot a kormányzás kin 
jaiért.

Nagy, dicső hazafi, ki a legdrágább kin­
csét. a meggyőződést odadobta a honszeretet 
telhetetlen molochjának.

Mennyi önmegtagadás ! mily lélek 
nagyság !

Tisza és pártja felvették a szabadelvű 
nevet és a reakczionárius Deák Ferencz és 
pártjának helyére lépett.

Ez a név maga egy programúi volt, egy 
ünnepélyes ígéret, hogy az ország összes ins- 
tituczióit a valódi szabadelvüség követeimé­
rt) einek megfelelően átalakítani, újjászervezni 
fogja.

Tizenkét év múlt el Tisza politikai hed- 
jirája óta és mi teljesült a fényes igére- 
retekbol ? °

Az ország pénzügyei kétségkívül nagv 
szerűen rendeztelek, a deficzit kitöröltetett 
az élők sorából. Az államtest ép és egészsé 
ges. Magyarország a szabadelvüség miutaor- 
szága lett. Európa bámulja a nagy Tisza cső 
datettteit

, Tizenkét év elmúlt és e hactuiu óvok 
alatt korlátlan hatalommmal, egy erős és föl­
tétlenül hu többség által támogatva, majdnem 
absolut hatalommal uralkodott a providencziá- 
lis férfiú.

tizenkét év elmúlt és az ország pénzü­
gyei ép annyira rendezetlenek, mint Tisza 
honmentő apostaziája előtt.

Tisza, ki 1875-ben sokat ígért, mit 
sem tartott meg e fényes Ígéretekből. Be 
nem váltotta a tizenkét év előtt kiállított köt­
vényt, de fizetés helyett uj bizalomért esedez, 
újabb ígéreteket tesz, újra hitelért folya-

Bevallja, hogy nem sikerült az ország 
pénzügyéit rendezni, de szentül fogadja, hogy 
újabb tizenkét év alatt e nagy feladatot meg-

És a szabadon választó, min­
den pressziótól menten nyi­
latkozó nemzet újabb hitelt engedé­
lyez Tisza Kálmánnak, újra honorálja a geszti 
oligarcha rossz váltóit

Hamis menyecske az a Hungária. Bele- 
I szeretett a polotikai Adóniszba és a világ min­
den kincséért sem hagyná el a szép, hatalmas, 
lángszellemü férfiút.

Az a teljesen szabad, szive sugallatát 
szabadon követő nemzet megelégszik Tisza 
dicső kormányzatával, szabadelvű tetteivel, 
fényes Ígéreteivel, az államiság látszatával, a 
Külpolitikai befolyás humbugjával, a folytonos 
kapkodással, a nagy sémmivel, mit tizenkét 
évi boldog és fényes kormányzat után Tisza 
kedvező kegyelméből elnyert.

Hát higyje el ezt a ki akarja, mi nem 
hisszük.

Nincs az a szép asszony széles e világon 
ki ha szabadon választhat, az elaszott, rut, 
vén embernél, ki sokat mond, de tettekre 
képtelen, többre ne becsülje a délczeg, fiatal 
tetterős férfit

Nincs a világon oly hitvány nemzet, 
mely ha szabadon, kényszertől menten választ­
hat, a tehetetlen, ámitó, szógazdag, de tettek- 
ban szegény politikai aggastyánhoz szitna. 
mikor tettekre képes, erélyes és erős állam­
férfiakkal rendelkezik.

A szabad választás lehetetlenitésében, a 
választási korupczióban rejlik Tisza uralmának 
titka.

Tisza uralkodik, mert uralkodni akar. 
Övé a hatalom és a nemzetnek nincsen szabad 
akaratja.

Tisza sokat Ígért, mitsem tartott meg.
Tisza újra igér és minden óhajunk tel­

jesedik.
Most jön csak az igazi aranykor Az el­

múlt tizenkétév előjáték volt, most jön csak a 
színdarab, az öt felvonásos tragédia.

Fog-e a végzet, az isteni gondviselés ne­
künk igazságot szolgáltatni ?

.Múltadban nincs öröm.
Jövődben nincs remény !“

______  Censor
HELYI HÍREK.

. * Országos kiállítás Debreczenben. Bizo­
nyára örömmel fogadja az érdekelt közönség 
a hirt, hogy városunkban 1890-ben egy o r- 
szágos kiállítás rendezését tervezik. 
Ebben a tárgyban fogja holnap első értekez­
letét megtartani egy vegyes bizottság a ke­
reskedelmi és ipar kamara helyiségében. A 
kiállítás részletes tervezete és költsépvetése 
már elkészült, s ennek tárgyalásával fog fog­
lalkozni a bizottság, mely a keresk. és ipar­
kamara, a debreczeni gazdasági egyesület, a 
kereskedő testület, az iparos kör és a hajdú- 
megyei gazdagági egyesület kiküldötteiből ala­
kult. Érdeklődéssel nézünk e bizottság tárgya­
lásai elé, s mihelyt módunkban lesz, nem mu­
lasztjuk el e nagyobb szabású vállalkozás köze­
lebbi részleteivel is megismertetni városunk­
nak e kiváló fontossággal biró ügy iránt ér­
deklődő közönségét. Hogy a kiállítás eszméje 
mily kedvező fogadtatásban részesült ‘-az előbb 
említett testületeknél igazolja, többek közt a 
helybeli kereskedő testület választmányának e 
tárgyban hozott határozata, mely szerint öröm­
mel vesz tudomást a szóban forgó tervezetről 
s az annak érdekében megindított aktióról, 
minthogy egy országos kiállításnak az 1890-ik 
évben Debreczenben való rendezését több ok­

nál fogva maga részéről is időszerűnek s ál­
talános és helyi érdekek szempontjából kívá­
natosnak sót szükségesnek találja, ennélfogva 
már ez alkalomból is kijelenti, hogy a kiállí­
tás eszméjét pártolja, s támogatását attól an­
nak idejében megvonni nem fogja.

* Törvényszéki hírek. A debreczeni kir. 
bünfenyitő tői vényszéknél legközelebb a kö­
vetkező végtárgyalások vannak kitűzve: Okt. 
26-án id. Juhász Miklós és társai ügyében, ha­
mis tanuzás miatt. Szatmári Erzsébet ügyében 
lopás miatt. Okt. 27-én Zsigó Nagy András 
ügyében, súlyos testi sértés miatt. Okt 28 án 
Jónás György ügyében, sikkasztás miatt, — 
és Molnár Mihály ügyében, lopás miatt.

* Dohánytermelők figyelmébe A dohány­
jövedéki központi igazgatóságának f. évi 
szept. 5-én kelt rendelete folytán közhírré 
tétetik, miszerint a Debreczen város és pusz­
táin dohánytermeléssel foglalkozó termelők, 
kik dohányuk átadására határnapot kaptak, 
ezen napra dohányukat annyival inkább be­
szállítsák, mivel ellenkező esetben dohány­
termelési engedélyek el fog vonatni.

A városi ménes részére két ménlovat 
bérelt a város, egyik azonban alkalmatlannak 
bizonyulván, Nánássy Ferencz ur megbizatott, 
hogy utazzék el Bábolnára s az ott levő Fad- 
lallah százados közreműködésével az állami 
ménesből válasszon ki egy alkalmas nonius re­
volvert s bérelje azt ki a debreczeni városi 
ménes részére.

* Színház. Csütörtökön láttuk a „Vas- 
gyárosu-t, ezen nálunk sokszor, kisebb-nagyobb 
sikerrel adott de bu t-darabot, közönségünk 
szereti 0 h n e t hatásos jeleneteit s azokat 
nagy érdekkel nézte tegnapelőtt, kivált a 
Medgyaszai Evelin (Clair)és Molnár 
László (Derblay) játékát. Mindkettőt a darab 
azon jelenetében mutatjuk be, a mely szere­
peikben leghatásosabb. Ilyen a második nagy 
jelenete, a melyben Derblay és Clair meg' a- 
sonlanak. Molnár itt Sympathikus megjelenő 
sével, szép orgánumával előre is megnyert s 
igazi szenvedélyt tanúsított mindaddig, a mig 
az indulattól elkapatva Clair kezét megra­
gadja. Ezen szép jelenet után Molnárt megtap­
solták. Úgy látszik azonban, hogy e tapsot 
félreértette és azt hitte, hogy az erős hang­
kifejtésért részesült tetszésben és ezután is 
kiabált, a mi indulat helyett már a durvaság 
hatásával volt s az elrontott hatást csak is az 
érzéssel elmondott befejező szavakban hozta 
helyre, a midőn Derblay igy szólt : „I m á d- 
lak, de megtörlek 1“— Volt több 
szép jelenete is, de merev magatartása, szög­
letes gesztusai mindvégig ellensúlyozták a 
kedvező hatást Medgyaszai Evelin (Clair), 
ki ma is a szokott elegancziával öltözködött, 
gyönyörűen játszott a 3 ik felvonás nagy vég­
jelenetében, mig a drámai hősnők próbakövét 
képező jelenetet, a második felvonásbelit, a 
melyben Bligny herczeg nejét kiutasítja, min­
den hatás nélkül játszotta. — Már a jelenet 
előtt oly erős hangeffectussal élt Athenaissel 
szemben, hogy hangja kifáradt s a hatást fo­
kozni nem tudta. Bligny továbbá a háttérben 
közeledett a lépcsőkön lefelé, Clair pedig nem 
felé sietett, de a nézőtér fele hátrált s e tá­
volból aposztrofálta a herczeget a mi a külső 
hatást apasztotta meg. — A többi szereplőre 
nézve : Vedress rosszulléte folytán, az utolsó 
perezben Dobó játszotta Moulinet t, ügyessége 
ennélfogva elösmerést érdemlő. Róiaszékiné 
(Athenais) hosszabb betegeskedése után ez 
este lépett fel elősször. Kiemelendók Z i 1 a h y, 
mint elegáns Bligny, B é k é s s y Rózsi(Sophie), 
Halmai (Prefond) sat. Bónis (Octave) csi­
nosan beszél és játszik, e mellett jó alak. de 
kezeivel most is borzasztó dolgokat mivel s a 
lábat szőtvető megállásokról is le kell szoknia.

rettem, mert osztatlan szerelem után vágyó­
dok Szemére hánytad gróf Tellnekivel való uj 

kezdett viszonyát, emlékeztetted 
férjére, ki nagy túrelmü, de ha becsülete el-
kfivatv ny‘ an lé,p fel a hütlen feleség, rossz 
következménye lehet a dolognak. E levél
ma is meg van birtokomban. — Ettől
irántad íh! w?"1 Corneliát’ mikéP érez még 
Lpm1 V 'i kéJdés«mre mellőzve felelt, de a ne- 

em kedvező, elbódult perczeiben azt mondá,
5J,cs*k, 1,nost szeret, mióta engem ismer!..
5pÍíf fik téged ncki’ s a Múlhatatlan, a 
szenvedhetlen czimmel tisztelte emléked. Meg
Warn nyugodva. Egy héttel ezelőtt rendel- 

nie” Je8ygyürüinket, jegyváltásunk napja 
e 'an határozva, ma meglátott téged, s 

egyszerre megváltozott; elbűvölted, egész lé- 
njen szórakozottság, vágy, nyugtalanság és 

a om \esz uralmat. Ma elátkozám vele éle- 
ernet s igazán feltámadt lelkemben a dühös 

ieitékenység és bosszú. Szeretem őt, mert 
utszke lennék arra, ha oly nőt bírnék, ki 
aan3',t elfeledett, megcsalt, s velem mégis 
házaséletre lép S kedvem van őt, mint egy 
szilaj lovat, megszelidimi! Életuntságemban ez 
nemi ingert és szórakozást nyujtaud nekem! 
Szigorú, kérlelhetlen férj leszek, és e nőt 
szelíddé teszem 1 Olyan lesz, mint egy bárány. 
Hahaha!

— Sajnálom fáradtságos terveidet, s I 
magad. Halljad Petteri, te bennem is kétke-
I -?í’ azl k*szed’ hogy szép Corneliád viszont- 
latása bennem is oly hatályt okozott, mint ő 
benne! 0 szégyenli, hogy udvarlói közt egy 
találkozott, ki ót megvető, előbb sem mint eí- 
luasitatott volna, mert Párisba már csak bosz- 
szuvágy vitt utána, találkozásunkban ót le- 
alacsonyitám saját szemei előtt. — Petteri 
hidd hogy Corneliát sajnálattal nézem, mert 
kar, hogy szép testében ördögi lélek lakik, de

undorral gondolok rá, s óvakodom egy szavát, 
egy tekintetét elérteni! . . Leona szerelme tün­
döklő csillagom, meleg végtelen boldogságot 
igér jövömre!

- Szép, ha szilárdságod még akkor se 
lenne megingatva; ha a cselszövő szép özvegy 
egykor szemeibe idézve az igézetét, téged úgy 
elszédit, azt se tudod van e Leona a világon, 
vagy nincs!

Kell é nagyobb inger, Guszti, mint 
mikor egy oly bájos nő légyottra hiv ! ? . .. 
Hiszen akkor átadja magát, csak legyen ki 
elfogadja ! . .. Olvasd e levelet Petteri, nézd 
úgy e nekem szól, czimezésem itt van, Corné 
lia neve itt! ... E levél sajátságos utón jött 
kezembe ezelőtt 10 perczczel. — Légyen bi­
zonyságom e levél átadása, hogy Cornéliádat 
megvetem ! .. . Tudom, hogy sértem e tettem­
mel a lovagiasság szabályát, de semmi közöm 
e nővel ! . .. En más vőlegénye vagyok, ará­
mat imádom, s egy lépéssel, egy szóval nem 
leszek hozzá hütlen és képmutató !... Te 
feladatul tűzted magadnak Cornélia férjévé 
lenni, s barátom vagy, nem tartozom e neked 
e levelet kézbesitni ?

Dühösen csikorgatta fogait Petteri, a 
mint a levélkét elolvasta : elrejté azt és meg- 
szoritá Jenő kezeit; hiszek neked, örállomá- 
somra sietek, légy meggyőződve, elhallgatom, 
hogy miképp jutott e levél kezemhez.

Gyorsan távoztak el a bokrok mellől; 
Petteri a társasághoz sietett, hogy búcsút ve-
StisérePe,lig * tŐhM men‘] “ hölSJ'et

r~ X*Pok veszve! - sohajtá Amália, 
Leonát átölelve s megrémülve ; mert a két
hölgy már a bokrokon túl, közel egy másik 
pádon u t, mikor a kot üatal ember közeink- 
kf? letelepedett, s minden szavukat kihallgat • 
ták. Ki kellett hallgatniok, mert érdeklőbb

volt a párbeszéd, mintsem félbeszakitni akar­
ták volna, észrevetetvén közellétüket.

— A levelet elvesztőm zsebemből, Jenő 
bizonyosan megtalálta ; monda Amália, Petteri 
megmutatja Cornéliának s bosszút fog állni 
rajtam !

- Ne búsuljon jó Amáliám, van nekünk 
védelmezőnk, nem fogunk késni Jenő előtt a 
levél történetét bevallani ; és mi mentve le­
szünk !

— Nem, Leona, sohase egyezem abba, 
hogy Jenő még csak sejtse is, hogy én vol­
tam Cornélia által kiszemelve, levele postájá­
vá tétetni ! En, a koros hajadon, ki e féle 
csel szó vényeknek ellensége vagyok ; s nevelője 
Leona urhölgynek ! Kinek Jenő vőlegénye. 
Soha, feledjük el ez eseményt Leona, és én 
magam előtt is eltitkolom, eltagadom ho^v e 
evél kezeimben lehetett!

Leona helyeslé Amália feltételét, ő is
fi aini t',SZ.te]te eFkori nevelőjét, múitsem a 

feihakkal tudassák a levélnek Amália kezéből 
való elvesztőt.
isi aF“k,a kastélyba, hogy el ne árul- 
ják a Jó barátok párbeszédének általok lett 
kihallgatását. Leona zongorához ült; felnyitá 
a7a^lak”kat’ melyek a park azon részére 
lyiltak, hol Jenő sétálhatott künn; akarta 

Leona, hogy a zongora hang felvezesse őt. 
Csupán a holdfénye világitá a termet.

Valóban nehány perez múlva ott állt 
™i az ablaknál s tapsolt a játék befejez-

T H,°.gy Ehetnek oly hamisak ? — kérdő
Leonétól, ki most az ablakhoz futott s lete­
kintett. —- En a kertben keresem önöket, és 
itt bent zongoráznak!
, . ~ $ Pedig azt véltük, hogy ön ott
bent tarokkozik, és kissé szórakozni akartunk!

Jenő felsietett, Leona meggyujtatta a

A rendezés kitűnő volt; Verő ur — úgy lát­
szik — tud fegyelmet tartani s van iz ése. A 
franczia kiejtő (itt Montagnéban, M o n t a ny 
helyett) ma is hibitott, Bligny herczeg frakk­
hoz piros utczai keztyüt húzott fél s a sárga­
répa csuspajzzal garnérozott bútor még min 
dig ott éktelenkedett a színpadon. — 
E bajoknak azonban csak egy részéről tehet 
Verő ur. A kivágott függöny mellett a kihí­
vott színészek megjelenése sem hátráltatja & 
díszítést, igy nemcsak a darab, de a felv. kö­
zök is gyorsan folynak le. Az se történt meg 
eddig, hogy fekete kabátos rendező jelentse a 
a lámpák elől a beállott szerep-változást: 
tegnapelőtt ezt az udvariasságot is megkezd te 
Verő ur. — Tegnap került színre látogatott 
ház előtt Shakespeare „Romeo és Juliánja 
Az előadásra még visszatérünk s felemlítjük, 
hogy Békéssy Rózsi és Zilahy, a czimszerepben 
tetszettek és sok tapsot és éljent nyertek A 
M á n d o k y Mercutioja (Arab királyné szépen 
elmondott meséjével) s a Locsarekné 
dajkája is kiváló alakítások voltak. r. 6.

» * ® r d e k ® s párbajtőrténet- 
r ő 1 ír a „Neue Freie Presse“, mely állítólag 
Budapesten kezdődött és állítólag Debreczen 
határában talált megoldást. Az eset a követ­
kező : Két fiatal urat egy budapesti klubban 
egy harmadik idősebb ur kártyázás közben 
megsértett. Természetesen kihívás lett a dolog­
ból s a felek a segédek megbeszéléséhez ké­
pest el is utaztak Debreczenbe a honnan va­
dászat ürügye alatt mentek ki a párbaj szín­
helyére. A feltételek szerint egy golyót kellett 
mind a két fiatal embernek a sértőféllel vál 
tani és pedig olyképen, hogy ha az első 
mérkőzés után a sértő, a kit a bécsi lap le­
velezője W kezdőbetűvel nevez, sértetlenül 
marad, akkor a másik párbaj is azonnal meg­
történjék. A sértetteké volt az első lövés s 
W. ur nyugodtan állott ellenfele pisztolya elé.
A golyó nem talált s ekkor W. ur kijelentette, 
hogy ó nem lő, mert belátja, hogy ok nélkül 
sértette meg ezt az urat és bocsánatot is kér 
tőle, de a másik párbajra úgy nyilatkozott, 
hogy abban majd bebizonyítja, hogv biztos 
keze van. Ekkor feláilitották az uj ellenfél 
elé s ennek lövése horzsolta a nyakát. W. ur 
azonban most sem lőtt, hanem ugyanazt tette, 
a mit az előbbi esetben: bocsánatot kért a 
séitésért Ezzel a két párbaj be volt fejezve, 
a segédek gratuláltak a sértő fél lovagias el­
járásához, azután valamennyien bementek Deb 
reczejbe, a hol vidáman megvacsoráltak. — 
Nemsokára azonban Budapesten a két fiatal 
ur arról értesült, hogy bizonyos „lovagias“ 
emberek rossz néven veszik nekik, hogy elfő 
gadták a W. ur gavallérságát s azt állítják, 
hogy nekik kötelességük lett volna W.-t min­
den áron lövésre kényszeríteni. Miután ezt nem 
tették, ők, a „lovagias“ urak nagy mértékben 
elitélik eljárásukat s megvárják tőlük, hogy 
az ügyet újra felvegyék és teljesen rendezzék.
A két fiatal ember időközben W.-vel a leg­
jobb viszonyban volt de azért azt hitték, hogy 
ennek a morális kényszernek kénytelenek en­
gedni s ismét segédeket kerestek az ügy foly­
tatása czéljából. — Csakhogy — dicséretére 
mondva mindenkinek, a kihez fordultak — 
nem akadt ember, a ki ebben a minden he­
lyes felfogás szerint bevégzett dologban újra 
hajlandó lett volna segédkezni. Most a do\og 
ennyiben van s valószinüleg ennyiben is m a- 
rad Annyi bizonyos, hogy W. urnák a kis 
körmében több az igazi lovagiasság, mint ama 
bizonyos mindenáron párbajt erőszakoló „lova­
gias“ urakban.

* P r i m i t i a. Szent-Királyi Zoltán uj 
misés áldozár, Szent-Királyi Tivadar, a Sze 
pessy Antal kereskedő ezég üzlettársának test 
vérje, a legközelebbi vasárnap d e. 9 órakor 
tartja első miséjét főt Szakszó Rezső prépost

gyertyákat, mert a csillár még mindig nélkü­
lözött czikk volt Leona szobáiban . . . Egész 
éjfélig hárman igen kedélyesen társalogtak, 
míg a bárónét férje és a vendégek mulat­
tatták.

XXII.
Alig emelkedett fel a fényes nap a tiszta 

láthatáron, egy női alak jelent meg a Hegyiék 
felé vezető utón gyorsan haladva. Két kezével 
óvakodva tartá össze köpenyét, hogy a reggeli 
légtől védje magát, ámbár a legszebb nyári 
léggel volt ez, jótékony meleget árasztva.

Szalmakalapját jól szemére vonta, s fá- 
tyolát halvány arczára tapasztá redőkben, 
azért talán, hogy fel ne ismertessék.

Most letért az útról, nem gondolt a har­
matos fü nedvességével; felemelte öltönyeit, s 
gyorsan behaladt a fák ritkás sorai közé. Ne­
hány perez múlva a Cornélia palotája parkja 
rácsozatánál volt, hol egy előtte ismeretes aj­
tócskát kikapcsolván, besuhant.

A szobaleánnyal találkozott, ki friss vi­
rágcsokrot vett fel a kertésztől úrnője szá­
mára. — Ily korán Amália kisasszony ! —
kiáltott a nőcseléd bámulva. — A grófné még 
aluszik.

— Mindamellett bocsásson be engem 
termébe, mert szólnom kell vele!

— Csak tessék ; ámbár a grófné soká 
feküdt le, s nem tudom, hogy veszi, ha fel­
költi a kisasszony ! — Bizza rám ! — felelt 
Amália, s besuhant Cornélia hálótermébe.

— Nagy oka lehet e reggeli visitnek ! 
gondolta a szobaleány, mert ismét egy aranyat 
fogok báró Petteritól kiérdemelni, mert már 
van mit neki jelentenem !

Amália előtt feltűnt a grófné halványsága, 
mélyen aludt, de karjai meg-meg rándultak, 
igy izgatott álma lehetett. Leült ágya mellé, 
várt és nézett rá. Sajnálta felébreszteni, de
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DEBRECZEN.
plébános vezetése alatt, Az alkalmi szent be­
szédet Tárkányi Péter tartja.

* Muzeum. — A folyó iskolai évben 
bele számítva a nyári szünidőt is következő 
adományok jöttek a muzeum gyarapításához : 
Búzás Elek úrtól egy Fogas V a 
k o u y. - Schwarcz Adolf és G e- 
rőcz József tanítóktól egy Tavi Gő­
te. — Dragota Ignáczné úrnő tő 
egy Közönséges Gyurgyalag — 
Tardy Sándor űrtől B.-Ujfaluból egy 
Broncz olló. — Györfy Samu ta­
nulótól 89 db. F a o p á 1, 4 db 1 e v é 1 1 e 
nyomat, 2 db. Calcedon 3 db 
Amphiból a megyaszói kőbányából, 25 
Gypsz kristály Dobszáról. — Ifj. Ko 
Yács Jánostól egy nagy gomba Aga­
ric u s fimetarius. — Somogyi 
János tanulótól 2 db. Gyps z- és 3 db. 
K o v a r c z jegecz. — Kis Sándor ur 
lappföldi útjáról: egy kis bőrerszény 
egy t ü t a r t ó és egy kanál csontból, egy 
S k y s s (bérkocsi gyanánt használt targon- 
cza) mintája Hammerfestből, egy db. kő a 
Nordcap tetejéről, egy másik Marialystből a 
Hamlet sírjáról, — Stockinger Fe 
r e n c z Főconsultól Bombayból S z á n t a y 
Adolf budapesti kir. törvényszéki biró köz 
vetítésével 20 db. keletindiai díszmadár, bőr­
ben praeparálva, mely küldemény 13 fajt kép­
visel és igy külföldi madár fajaink számát 
117 re emelte — Szathmáry Zoltán 
tanulótól egy RétiÖrvölyfl. — Magam 
hoztam a nagyváradi fürdőből 10 fajta c s i 
gát.— Kedves kötelességemnek ártom a 
buzgó adakozóknak szives köszönetcmet ezen 
az utón is kifejezni. — De egyszersmind 
tisztelettel felkérem azon urakat, a kik néha 
vadászni szoktak, hogy ne csak a nagyobb, 
de apróbb madarakat, sót a négylábuakat is, 
az egér fajokat sem mellőzve, Jöjjek el ha 
kezök ügyébe esik, es szolgáltassák be a főis­
kolai múzeumba, mert csak igy juthat az el 
rendeltetése és nemes feladata czéljához, ha 
benne a nagy magyar alföldnek minden állata 
képviselve lesz. — Végre nem hagyhatom fel- 
emlités nélkül hogy if,u Kovács János 
helybeli ev ref. segédlelkész az általa már 
régebben megkezdett debreczem pókok gyűj­
teményét ez idén 14 fajjal szaporította, s igy 
már 94 fajból álló gyűjteményt rendezve »
múzeumban elhelyezte. — Debreczen 1887, 
okt. 21. id. Kovács János m. k: tanár.

* Mit tudnak az anyósok. Teg­
nap délután egy cigány buktatott végig a Vá- 
rad-utczában feleségével együtt. A férj pisz­
kos, szurtos alak, részeg ember szokása sze­
rint csapzott bajuszszal, félre vágott kalappal, 
erősen rezonirozott, m. rt felesége mindenkép 
azon igyekezett, hogy tovább-tovább túsz 
kolja az ezúttal szűknek bizonyult utcákon 
haza felé. A nő szép volt, szemei tüzes fe­
keték, ajka piros, fehér fogai villogók, s az 
idomtalan, piszkos ruha talán plasztikai ter­
metet takart. Mikor egy-egy távirda oszlop 
útját állta férj uramnak akkor aztán neki 
dőlt az oszlopnak pihenőt tartva és bámész 
szemeivel szétnézett ezen az árnyék világon. 
Megakadt a szeme a fe.eségén is, dicséretére 
legyen mondva, észrevette annak szépséget 
részegsége daczára is, felcsillantak szemei 
s hosszú karjával átölelvén a menyecskét, 
tekintélyes csókokat cuppantott annak viruló 
arcára, nem csekély örömére a felszaporodott 
gyermek-seregnek, mely élénk érdeklődéssel 
kisérte a házaspárt, mintha csak medvét 
tánezoitattak volna. így ment ez egy darabig. 
Egyszer azonban más jutott eszébe a férj­
nek (a részeg férjeknek sok minden eszükbe 
jut) s a nézők nagy meglepetésére megfogta 
a menyecskét, neki lökte a falnak, s ugyan-

r u Egy szürkészitő em- 
a kapitány előtt, egy

megkellett lenni; igen sietve jött hozzá, 
még reggeli 6 óra volt, s 8 órára otthon 
kellett lenni, nehogy bátyja észre v gye távo­
zását. Az ut csak félóra alatt volt megtehető, 
ha gyorsan fog gyalogolni

A grófné csak aludt ; azonban Amália 
egy mozdulatot tett, mely zörejt okozott. — 
Cornelia ijjedten tekintett fe1,' azonnal ébren 
lett, s örömmel ült fel ágyában. Ön itt ? itt 
mi hirt hoz nekem ?

Amália töredelmes szívvel, s busán be­
szelt-. el szerencsétlenségét, m lynek jelentése 
végett ily korán ide sietett, hogy a grófné 
levélkéjét elvesztette, mely kezébe adatott 
tegnap általa.

A grófué iszonynyal nézte őt és ke 
zeit keblére szoritá. Szerencsétlen ! hogy le­
hetett oly ügyetlen! ?

— Ah grófné, ilyesmiben sohase tudtam 
ügyes lenni !.. . Megtörtént, bocsásson meg !

A grófné merően nézte őt, gondolkodott, 
hirtelen megragadta Amália kezét s erősen 
szemeibe nézett.

. 7“ Maga nem akarja megalázásom végbe 
vinni ? ! ügy e ? . . Ide a levéllel! Engem 
elámitni eféle hazugsággal, s jól megi­
jeszt !

— Adná isten grófnő, hogy a levelet 
vissza tudnám adni, vagy legalább átadhattam 
volna annak, kinek szánva volt ! De ki tudja 
ki kezébe került s mily zavar keletkezhet be­
lőle ! ? Jónak láttam nagysáddal tudatni, hogy 
tájékozhassa magát!

— Ostoba ! — kifakadt Cornélia, oly 
közömbösen veszi e dolgot, mintha reggeli 
pongyolám szét volna feselve, melyet össze 
lehet varrni. Tudja e, ügyetlen teremtés ma­
ga hogy e levél elvesztése becsületembe, nyu­
galmamba kerülhet! ?

(Folyt, köv)

csak kezdte döngetni a liliom termetet. Egy 
vészkiáltás hangzott a nézők tömegében. — S 
most jön a történet tulajdonképeni érdekes 
része. A házaspárt két anyóka kisérte tisztes 
séges távolban, mintha nem is tartoznának 
ezekhez. Kisült azonban hogy a férj és fe­
leség anyja a I ét tisztes matróna, kik midőn 
a gyerekek csatakiáltására figyelmessé téve 
meglátták a kifejlődött jelenetet, éktelen szit­
kok közt iramodtak a küzdőknek, s férjuramat 
közrevévén, oly becsületesen ellátták, hogy ez 
aligha feledi el ezt a napot. És dicséretére 
legyen mondva a férj anyjának, nem volt ö 
sem részrehajló, bár saját szerelmes fia gyen 
ge csontjainak megpuhitása forgott is sző­
nyegen.

* Esküvők. Szerdán délután 5 órakor 
esküdött örök hűséget Hitel Dénes vasúti 
tisztviselő Walter Ilona kisasszonynak, Walter 
Lajos gazdasági tanintézeti tanár kedves s 
müveit leányának a helybeli r. cath templom 
ban. Az esketési szertartást Szakszó Rezső 
prépost személyesen végezte. Násznagyok vol 
tak : Török Gábor erdőmester s Kis Dénes 
huszárfőhadnagy ; nyoszolyó asszony : Török 
Gáborné ; nyoszolyó leányok : Erdóssi Rezsi, 
Hitel Iza a vőlegény nővére, (Budapestről), 
Walter Berta s Walter Irén kisasszonyok; 
vőfélyek : Balogh Lajos, Janisch Ottó hadna­
gyok, Hosszú Albert s Roncsik Lajos Esküvő 
után a vendégek az öiömsznlék házánál gyűl­
tek össze vacsorára, hol a Magyari testvérek 
kitűnő zenéje mellett folyt a táncz reggelig 
Boldogságot, kívánunk az ifjú párnak. — Dr. 
Nagy Lajos, városunk egyik fiatal és elő­
nyösen ösmert ügyvede ma esküdött örök hű­
seget Szathmárou György Mariska kisasszony­
nak, György Endre volt országgyűlési képvi­
selő unokahugának. Áldást, megelégedést és 
boldogságot az uj párnak. — S tahi Géza, 
városunk egyik almérnöke, ma esküdött örök 
hűséget Nangy-Kikindán, Kikir.day Ferencz 
kir. közjegyző kedves leányának Irmának. Mi 
is kívánunk a tiszta szerelemből kötött frigyre 
áldást és boldogságot.

* Halálozás. Lehoczky László, első 
éves joghallgató a debreczeni jogakadémián, 
derecskéi születésű, rövid betegség után meg­
halt Elhuuytáról táviratilag értesítették a 
szüléket.

A helybeli telefon válla- 
1 a t ügybuzgó kezdeményezője Dr Balkányi 
Miklós most meg a villany világítási vállalat 
életbeléptetésén fáradozik. Üdvözöljük ez uj 
vállalatot.

* Névtelen utcza. A kisuj-uteza 
elején levő utca nevet betábláztaták a hirde 
tési irodák, V ajon nem szokták az ilyesmit 
büntetni ?

* A k o s z o
bér remegve állt ma _____  ___ ;
favágó olló volt a kezében s félelmében, amint 
az ujjal re zkettek, elkezdi.- az ollót csattog­
tatni Egy kertész emelt panaszt a szegény 
szürkészitő ember ellen. Az a bűne, hogy a 
szürkületben kiosont a kertbe s ott a tölgvfa 
czifra leveles ágait lenyirbálta. A kis zöldá­
gakat egy rossz zsákba dugta s épen sietett 
vo na odébb a zsálcuánynyal, midőn meg­
fogták. Ott volt a zsák is a kapitányi szo­
bában. Belemarkoit a kertész s egy csomó 
zöldgalyat vett ki belőK

— Itt van ni, ezeket a fiatal csemetékről 
pusztította le.

A szürkészitő mester szomorúan nézett 
a vád ó kertészre s a vizcsöppektől csillogó 
zöld ágakra

— Hát minek ez magának ? kérdi tőle 
a kapitány. Így tönkretenni a fiatal fákat. — 
Mit ákart ezekkel a zöld gályákká!.

A szegény mester megcsóválta 
és szólt :

— Koszorút akartam csinálni.
— Tölgyfalevélből, koszorút.
— Jó az is ilyen szegénynek.
— S mit akart a ko-zoruval ?
A szürszabó elérzékenyült s darócz-ka- 

bátja ujjával dörzsölte a szemét.
Oh, h szén halottaknapja már nem 

messze van, a feleségem sírjára szántam.
A kapitány nem büntette meg.
* Az elcserélt felöltő. 

Egy helybeli vendéglőben a következő mulat­
ságos eset történt meg : Egy ur el akarja 
hagyni a vendéglőt, ahol épen reggelizett. — 
Egyszerre csak haragosan fölkiált :

, Ez a felöltő nem az enyém ! Elcse­
rélték a felöltőmet !

A vendéglős közbelép :
Bocsánat uram, csak tévedés lehet 

a dologban ! Csupán csak egy ur ment el 
innen, mióta ön ide belépett s azt jól isme­
rem. Nem képes ilyesmire. Kabátja hasonló 
az önéhez : különben gazdag ember s nős. . .

A kabáttalan ur elgondolkozik egy pilla­
natig, aztán elneveti magát:

~ tehát nős ! — S az én felöltőm 
zsebében négy anonym levél van, melyben azt 
írják, hogy feleségem szarvakat rak homlo­
komra. Bizonyos, hogy majd magára veszi ! . .

* Hogyö megnemtanulta. Egy 
tizenöt tizenhat éves cseléd-leányt szóli ott 
tánezra a szüreten, egy hozzá hasonló rangú he­
tes. A leány azt felelte hogy ő még csak az 
idén fog járni az otkolomba, s miután csak a 
turdamint tánczolja, s ahoz a szüreti czigány 
nem alkalmas, hát akkor ő inkább nem is 
dájcsol.

*Tánczestély. F. hó 22-én. — 
Az „Arany Bika“ szálloda dísztermében zárt 
körű próba bállal összekötött tánczestélyt ren­
dez Bleyer József, tánezmester. Személy jegy 
1 50 kr Páholy 2 frt. A páholyba lépőknek 
személy-jegygyel is el kell látva lenniük. —

Páholyok és jegyek előre válthatók T. For­
gács K. ur főutezai ékszer kereskedésében, a 
próbabál estéjén a pénztárnál- Kezdete apró­
ba bálnak 7 órakor, a tánczestélynek 8 
órakor.

* Hymen. Tóth Gyula a magyar 
északkeleti vasút vonat kísérő személyzetének 
egyik tagja a napokban váltott jegyet — 
UlényiAntal polgártársunk kedves 
leányával : Ilonával, Áldást kívánunk a tiszta 
szerel mből kötött frigyre.

* Talált kutya. A nagyszappanos 
utcza 415 számú háznál őriztetik egy kóbor 
— világos sárga szőrű vizsla kutya, nyakában 
nyakszijjal — tulajdonosa kellő igazolás mel­
lett jelzett számú háznál átveheti.

* Téli kuglizó. Holnaphoz egy 
hétre a nagypéterfia 841 sz a. lévő „Va­
dászkürt“ czimü bormérés tulajdonosa téli 
k u g 1 í z ó t fog megnyitni. A megnyitás egyik 
közkedveltségü zenekar közreműködésével fog 
megtörténni. — Ajánljuk a közönség figyel 
mébe.

* Időjárás.
Európában : A depressio (756—758) a 

continens északi, a nagylégnyomás (770—772) 
annak nyugoti vészében van. Az idő változó, 
felhő et mellett, többnyire száraz. A hőváltozás 
csekély.

Hazánkban : Északnyugatias mérsékelt 
szelek mellett, a hőmérséklet keveset változott, 
a légnyomás kissé alább szállott Az idő vál­
tozó felhőzetű, részben derűs, hűvös. Eső itt- 
ott, egy pár helyen kevés volt.

Kilátás a jövő időre :
Hazánkban : Délkeleten derűs, észak 

nyugoton változó felhőzetű, csendes időt vár­
hatni, itt-ott esővel, kevés hőváltozás mel­
lett

fejét

x Tartós gy óng y s i k er Fájdalmas 
cbuzi ál a derék testrészek és a forgó köszvé 
nyes bántalmaiuál a M o 1 1-fé le franczia 
b or szeszes sóval való bedörzsölés 
sikerrel használtatik. Egy üveg ára 80 kr. 
Szétkü dés naponta utánvétellel Moll A. 
gyógyszerész és cs. kir. udv. szaili’ó által 
Bécs, I. Tuchlauban 9. Vidéki g) ógyszertárak- 
ban ás anyagkereskedésekben határozottan 
M o 1 1-féle készítmény kérendő az ő gyári 
jelvényével és aláírásával. 6.

Közgazdaság.
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

október 18.) Búza tavaszra 7.26—7.28 
Búza őszre 6.98—7.— frt, — 
— Tengeri 1887 jul.—augra 5.68—5.70 
máj. — júniusra 5.66 — 5.68 írton. — 
Zab őszre 5,30—5.32 frton. — Káposz- 
tarepeze augusztus— septemberre —.— 
—. frton. __________

— Sertésvásár. A kőbányai sertéskeresk. 
csarnok távirata. Okt. 20. Az üzlet vált., magy. 
ura’ági öreg nehéz 44.—45. írtig magy. urasa
fiatal nehéz — .----46.------írtig, magy. uraság
fiatal közép 46.---- 46.50. írtig, magy. uras
fiatal könnyű 46 50—47 — írtig, magyar sze­
dett nehéz 44-----44.50 írtig,, magyar szedett
közép 45 -----46.50 titig, magy, szedett könnyű
45. 46.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —. .— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép  —.— írtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —. . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.-----.— írtig szerb.
átmeneti nehéz 44.-----.44.50 írtig szerb, átme­
neti közép 43.50—44.— írtig, szerb, átmeneti 
könny. 41. 42.— írt. hizó a vasútról má­
zsáivá —.----- .— írtig, hizó 1 éves élősúly­
ban —. .— írtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.----- .— írtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 46% levonásai —, .— írt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 17«-os levonással métermázaánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban v m fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszám, okt. 18-án volt 
készlet 90.613 okt. —19 én érkezett 750 
elszállít tatott 2300 Maradtkészletben okt 19-én 
89066 _drb.______

Számtani rejtvény. ~
Jötte k-m entek, hányán voltak?

Valamely társas összejövetelen 3-szor 
annyi férfi jelent meg, mint nő; miután azon­
ban később 4 férfi nejével eltávozott 4-szer 
annyi férfi maradt, mint nő. — Hány férfi és 
hány nő vett részt a társas összéjövetelben ?

{Megfejtők neveit közöljük s köztük 
nOV. l én érdekes könyvet sorsolunk ki.)

Múltkori számrejtvényünk helyes megfej­
tését („Magyarország nem volt, hanem lesz.“) 
beküldték : h.-hadházi kaszinó, Trencsény La­
jos (H.-Hadház), K. H. L. (Kisújszállás), Har- 
mathy Mariska, B Ditfurtné (Pozsony, nyer­
tes), Dömsödy Ferencz, Wittchen Árpád, Ká­
das Imre színész (Arad), Györffy Béla és 
Sántha Károly.

Hagyd csüggni még a fán utolsó mosol} ul, 
Hisz nemsokára már magától is lehull !

Te lelketlen világ, ne bániad a lelkemet 1 
Hagyd csüggni szebb hazán túl a felhők felett 1 
Ne rántsd le haldokló ábrándvilágibul,
Hisz nemsokára már magától is leírni !

Pósa Lajos.

A ki báránynyá teszi magát. meg­
eszik a Jár kasok.

WEBER.

tatást.
Az alázatosság nem ismer megaláz-

PfílLALETES'.

- Vadászaton.
— Pajtás van-e még municziód, mert 

az én puskámban már utolsó töltés járja ?
— Van még

egy-két pohárka szilvórium !
egy hideg csirke mot

Miért kurjongat?
Vendéglős (egy kurjongató vendéghez) : 

Hallia maga, nem szabad énekelni 1
V|e n d é g : Hiszen azért kurjongatok !

— A törköly eltevési mód 
j a A törköly eltevésénél főkép arra kell 
gondol fordítani, hogy meg ne savanyodjék s 
az eső, egerek és más állatok ellen védve 
legyen. Minthogy ily esetekben, midőn a tör­
kölyt szeszfőzés czéljából tesszük el. rendesen 
nagy tömegekkel van dolgunk, e czélra nem 
igen lehetséges hordókat, vagy kádakat hasz­
nálni hanem vermeket kell ásatni. A verme­
ket kötött földben ásassuk, úgy, hogy be ne 
dőlhessenek. Ha a vermet több évig akarjuk 
használni béleljük ki deszkával A friss tör 
kölyt közvetlenül a présből vitessük a verem­
be, gyömöszöltessük vagy tapostassuk jól 
össze a mit minden következő törkölyréteg­
gel ismételni kell Ha a verem megtelt, a 
legfelső törkölyréteget egyengessük el, rakas­
sunk rá nedves agyagot s tapostassuk ezt is 
20—25 cm. vastag rétegre. Mig a törkölyben 
a szeszes erjedés végbe megy, a kifejlődő 
szénsav az agyagréteget folyton szétrepesztené; 
hogy ez ne történjék, az agyagba hegyes bot­
tal nehány jukat furunk, melyeket mindaddig 
nyitva hagyunk, mig szénsav száll ki rajtuk. 
Ha az ily lyukba dugott égő gyufa nem al­
szik ki azonnal, a lyukakat betömhetjük. Ily 
vermekben a törköly hónapokig egészen friss 
marad, azaz uem eczetesedik meg. A verem 
megnyittatván, a törkölyt mindig úgy kell ki­
szedni belőle, hogy vízszintes réteg támadjon 
melyet lehetőleg deszkával takarunk be, hogy 
minél kevesebb levegő férjen hozzá. Legczél- 
szerübbek az akkora vermek, melyeknek tar­
talma egy hétre elég. W.

~ SZEKESZTöi POSTA
„Október“. Vizenyős vers Nem közölhető.

Debr. Színház.
Holnap, vasárnap 1887, Október 

23 án

FELHŐ KLÁRI
Énekes népszinmii. Irta: Rátkay.

Vasúti menetrend.
Debreczenből indul:

B.pest—N-Várad felé : d. e. 8 ó. 56 p.
» » d. e. 11 ó. 46 p.
» i, este 10 ó. — p.

Szathmár felé: éjjel 3 ó. 37 p.
» »j d. u. 8 ó. 39 p.

Kassa leié: d. e, 6 ó. 45 p.
v >i d. u. 3 6. 55 p.

Nánás (felé:? ,m: j; v- Ui 3 f• 3Í P-
x ) vásártér d. u. 3 ó. 53. p.

Debrecenbe érkezik :
Budapest Jelöl: 

)>
»

Szathmár felöl: 

Kassa felöl:

Nánás fetöl : ^ m. á v. indh. 
vásártér

regg. 2 ó. 56 
d. u. 3 ó. 21 
este 7 ó. 19 
d. e. 11 6. 28 
este 9 6. 31 
d. e. 10 6. 35 
este 9 ó. 14 

d. e 8 ó. 44 
d. e. 8 ó. 35

Felelős szerkesztő
Kiadó

Gáspár* Imr*e
Kutasi Imre

ti

Apró cseprö.
Orvosnál
Orvos : Mi a baja ?
Paciens : Magam sem tudom. Az előtt 

mindig olyan éhes voltam, mint a farkas, dol­
goztam, mint a marha, este fáradt voltam, 
mint a kutya és éjjel aludtam, mint a mar­
mots . . .

Orvos : Úgy ? .. . Akkor forduljon, ké­
rem állatorvoshoz.

ő 8 z s z e I.
Te vadk ezü vihar, ne szaggasd a levélt 1
Egy-két futó napig hagyd élni még szegényt!

az összes orvostudományok tudora
sebészmütő (Operateur)

volt mtitősegéd a budapesti egyetem I. 
sebészi kór ódáján s a fővárosi közkórbáz

bőr-beteg
osztályának volt alorvosa.

Rendel; d. e. 8—9 óráig 
» d. u. 2—4 „

Lakik: Batthyány-utcza 2560. szám al tt. 
(Stiber-báz.)
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Női Bundák, téli, őszi és tavaszi felöltők, eső köpenyek.
r

CHEVIOT!
dupla széles 

Méteije — 35 kr.

Fekete
TERNO
dupla széles 

Mtr. 60 kr. fe ljebb

Sima és mintázott

GASAN
dupla széles 

Mtr. 1 frt. 20 kr.

1 ablak

FÜGGÖNY
Jutta

1 frt. 80 kr. feljebb

Mieder
nagy választék
1 frt. 5 krtól félj.

A
Nagy választék 
asztal

és
ágyneműekben

LODEN
dupla síélea- 
Méterje — 40 kr.

Fekete

Divat-kelmék
nagy választékban

MOSÓ
BARCHETT
a legújabb

minták
22 krtól — feljebb.

2 ágy és 1 asztal 
terítő

Saraitus
Rips — 4 frt. 20 kr. 
futta — 3 frt. 70 kr.

BERLINER
és

HARASZTKENDÖK

minden színben.

Dos választék
rumburgi,

hollandi
creás- és ezérna-

vásznakban.

@STMA
dupla széles

Méterje — 46 kr.

Fekete és .-zinfs
SZATÉN

MERVELIUX.
Dús választékban.

Fehér, zsinóros
és

F*ic|uett
BARCHETT
33 krtól feljebb.

PAPLANOK
Cachemir 2 szem. 

6 frt.
Atlasz-szatén 6 f. 

Atlasz 11 frt.

Divatos

GOMBOK
fS 1

bélésnemüek. !

Gyári r a ktár
futó

szőnyegekből.
Mtr 20 krtól feljebb.

Koczkás
SZÖVETEK

Méterje — 22 kr.

A legújabb
divatszövetek
minden színben

ép
minőségben

Kész Női

Fehérnemű
nagy választékban.

Vattirozott
atlasz bélés

1AQU ETTEK BE.
Méterje 1 frt 60 kr.

Filcz, posztó
és

KÖTÖTT
alsó szoknyák.

TÉLI
női és gyermek

HARISNYÁK
KOCZKÁS

Szövetek
dupla széles 

Méterje 40— 45 kr.

Sima és mintázott

FLANELL,
dupla rzéles.

Méterje 80 krajezár.

ST"gy *7*
TELI KENDŐK
1 frt. 60 krtól fej.

Nagy választék

TBICOTT
kabátok ban

Férfi
és

N Ö I
alsó ingek.

Plüsch bár­
sony, selyem,

erűm mer
és

atlaszom
y

Divatos női ruha szövetek az őszi és téli idényre.
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Legnagyobb raktár mindennemű sérvkötőkből-

ORMAI MÓRNÁL
Párisi mézgakölönlegességek raktára, 

BUDAPEST, IV kér. Hatvani utcza 20. szám 
Óv-szivacskák.

Csomagolva 1 test és 1/q tezatos dobo­
zokban taczatja szé.es selyom sza 
1 aggal I minőségben

II.
írt 4 — 
frt 3.—

Minták vidékre bérmentve küldetnek.

Becs, Stadtbezirk

Valódi párisi óvszerek
tiszta mézgából legújabb jobbított gyártmány.

I. minőség, díszes dobozban arany és 
ezüst papírban csomagolva tuczatja 5 frt. II. 
minéségü, piros gumiból, díszes gömbölyű do­
bozban tuczatja 4 frt. III. minőség, fthér gum 
miből díszes gömbölyű dobozban tuczatja 3 fit. 
IV. minőség, fehér garamiból, rózsaszínű pa 
pírban göngyölve frt 2.50. Gummi Capoís vörös 
gummiból gummíszélekkel elegáns dobozban 
tnczatja 4 frt, fehér gummiból gummi szélek­
kel e egáns dobozban tuczatja 3 frt.

Halhólyagok, valódi francz:a.
2-es 4 es 6-os 8-as 10-es minőségben 

tuczatja 1,50 2,50 4— 5.— 6.—
Női óvszerek (gummi tányér) darabja írt 2 50 

Sebészi mézgaáruk és mézgakülöleges- 
ségekről külön árjegyzékek kaphatók, az á- 
ruk megnevezése után. Bátorkodom különösen 
megjegyezni, hogy fentn, vezet?, czikkek min­
den tekintetben a czélnak megfelelnek s ol­
csóbb óvszerekkel, melyeket azonban nem a 
jánlh: tok, csakis külön kívánságra szolgálok. 
Szivarkaalakban összegöngyölt és hosszúra haj­
tott óvszerek az árban egyenlők. Megrendeld 
sek gyorsan és a legnagyobb ballgatagság 
megtartásával eszközöltetnek, a czikkek leg­
újabb minőségűek, melyekért kezeskedem.

MEGHÍVÁS.
A debreczeai helyi vasút részvénytársaság folyó 1887. év 

november hó 20 án délelőtt 10 órakor a városháza nagy tanács­
termében

ee te n t

tart, — melyre u, tiostclt réoavónyoeok aszal hivatnak msg, hogy
mindazok, kik ezen közgyűlésen, részt venni kívánnak : részvényei­
ket az alapszabályok 27-ik § a értelmében, a közgyűlés napja előtt 
3 nappal, Debreezenben a társulat irodájában, vagy Budapesten 
Lindheim Ernő urnái (Szécsényitér, 5. sz.) letenni tartoznak.

A közgyűlés tárgya:
A nagyméltóságu közmunka és közlekedési minisztérium által 

rendelt alapszabály módosítások.
Debreczen, 1887. október hó 19-én.

Wieden

Hötel,Goldenes Lamm'
(Vendéglős oz ,,Arany Bárányhoz“)

Id genek hivatalos kimutatása szerint a 
leglátogatottab vendégi .

Közel levő vendég ö az „Operaház“ és Kärnt­
ner — rmghez, Mint a legnagyobb forgalma, leglá­
togatottabb és legérdekesebb része Bécs-nek. — 
Több mint 100 szobával ellátva 90 krtél feljebb. 
Sz ba tarifa kiragasztva. Példás tisitaság, elosmert 
jó ebédlő, lóvonatu vaspálya és omnibusz mindenfelé. 
A ddi központi vasul indóház útjában.

Kőszeg-remete község ha­
bárában a Színéi*-váralyai va­
súttól két órányira, alól írott 
I tulajdonát képező 400 drb. 
Inagy sertés íelhizására elég­
séges tölgy makk, víz bő he­
lyen, eladó.

Herskovics József.
Kőszeg-Remet én u. p. Avas Felső 

falu.

^"3to

9

gyöngy, érez, bőr, és művi­
rágból, nagy választékban, 
és legolcsóbb árban kapha­
tók

sáoiJL

A n. é. közönség figyelmébe-
Van szerencsém a nagyérdemű kö­

zönséggel tudatni, miszerint a káposzta 
idényre magamat uj és nevemmel ellátott 
gyalukkal felszereltem, miáltal gyors és 
pontos kiszolgáltatásra képes lévén, ma­
gamat becses pártfogásukba ajánlom !

Teljes tisztelettel
Jobbágy Dániel.

Lakásom Domb utcza III ik szám alatt.

Pirszén

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

Csak akkor valódi, moTÄ
™”” sokszorosított ezége látható. 

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, májbajok, vértolulás, 
aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. Egy erede­
ti dobot használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Bécs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Lécében.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féla Seidlitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten fizesse meg“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és sőt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko Ján. F. lelkész Honnetschlag-ban.

»1 DLL-FEE FRANC 
BORSZESZ ÉS SÓ

( *#)Gyümölcsfák
a kir. gazdasági tanintézet ugj'szinte kőszenet fűtésre és 
kertjében kitűnő minőségben|kováes°k részére legjobb mi­
eladók 3—4 éves magas tör- bőségben házhoz is szállítva
zsü fák, dús gyökérrel. Meg 
rendelések elfogadtatnak már 
az őszi ültetésre, tavaszszal 
pedig csak márczius vé­
géig az igazgatóságnál szó­
val vagy levélben. Árjegy­
zék bél mentesen küldetik.

ajánl jutányos áron

a légszeszgyár igazgatósága 
Debreezenben.

Megrendeléseket részünkre 
elfogad KONDOR L. üzlete 

Czegléd-utcza.

CflflTy «tlrnr valndí ha minden öve& M0LL A-
VuA*» ft&ftOr Vftiuulj védjegyét és aláírását viseli.

Bedörzsölésül sikeres használat köszvény, csuz, min­
dennemű tesifájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknái. Bel­
sőleg vizzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o, é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs kir. udvari szállító Bécs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-ban

Raktárak Debreezenben : Gölt Nándor, Dr. Rotschnek V. Emil, Tamássy 
Károly gyógyszertáraikban, Gerébi Fülöp és Szépé sy Antal kereskedőknél

Legjobb
bedörzsölő­

szer
köszvény

csuz
és minden

meghűlés!
betegségek

ellen.

1887, Nyomatott KUTA8I IMRE könyvnyomdájában.


